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معلومات هامةاطلاعات مهم

 Group 2-3 Car seat

“Semi universal”

Suitable from 15 - 36 kg (approx. 3 to 12 years)

This child restraint is classified for "Semi-universal" use and is suitable for fixing into the seat positions of 
certain cars: Seat positions in other cars may also be suitable to accept this child restraint. 
If in doubt, consult either the child restraint manufacturer or the retailer. 
This child restraint has been classified as "Universal" under more stringent conditions than those which 
applied to earlier designs which do not carry this notice. 
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Mothercare

2/3

2/3

2/3

These translations say: 
suitable for 15-36kg (approx.3 to 12 months)
English information now says:
suitable for 15-36kg (approx.3 to 12 years)
New translations maybe required مناسب لوزن 36 - 15 كجم (12-3 سنة تقریبًا) 

مناسب برای کودکان 36-15 کیلوگرم (تقریباً 12-3 سال) 

Convient aux enfants de 15 kg à 36 kg (environ 3-12 ans) 
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2/3

2/3
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Geeignet für 15 bis 36 kg (zirka 3 bis 12 Jahre)  

Sesuai untuk berat 15 kg-36 kg (kurang lebih 3-12 tahun)

Κατάλληλο για 15-36 κιλά (περίπου 3-12 ετών) 
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15kg~36kg(약 만 3세~12세)의 어린이에게 적합합니다 

适合15-36公斤（约3-12岁） 

Produkt odpowiedni dla dzieci o masie ciała od 15 kg do 36 kg ( od około 3 do 12 roku życia) 
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2/3

2/3

Recomendado para crianças que pesem entre 15kg–36kg (aproximadamente 3–12 anos de idade) 

Подходит для 15–36 кг (приблизительно 3–12 лет) 

Adecuado para 15kg-36kg (aproximadamente 3-12 años) 
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านาค

า า า า า นอนใงิอง า
ควา า อณุคงอขน า า า า

า า

า า า า า า า
ามา

กา า า า า า า ายา า า า
า า

า า า า ามกา า

เหมา า า า า า
า า า า

หา ณุรกยัสงสก า า

2/3

2/3

เหมาะสำหรับเด็กที่มีน้ำหนัก 15 - 36 กก. (ประมาณ 3 - 12 ปี)

15kg-36kg (yaklaşık 3-12 yaş) için uygundur. 
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า า า า า า า า างเหมา
า า า า

า ากสามา า
า า า า
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(1) Diagonal belt guides
(2) User guide (under the cover)
(3) Lap belt guides

(1) Guide de ceinture diagonale
(2) Porte-notice
(3) Guide de ceinture abdominale

(1) Diagonalgurtführungen
(2) Aufbewahrung für 
 Bedienungsanleitung
(3) Beckengurtführungen

(1) Οδηγοί διαγώνιας ζώνης
(2) Βάση οδηγού χρήστη
(3) Οδηγοί ζώνης λεκάνης

موجهات الحزام القطري

حامل دليل المستخدم
موجهات حزام الأرداف

(1)
(2)
(3)

(1)
(2)
(3)

راهن�ی کمربند ارُیب

نگهدارنده دفترچه راهن�

راهن�ی کمربند شکمی

(1) Çapraz kemer kılavuzları
(2) Kullanma kılavuzu saklama cebi
(3) Kucak kemeri kılavuzları

(1) Pengarah sabuk pengikat diagonal
(2) Tempat panduan pengguna
(3) Pengarah sabuk pengikat pangkuan

(1) Prowadnik pasa piersiowego
(2) Schowek na podręcznik 
 użytkownika
(3) Prowadnik pasa biodrowego

(1) Направляющие диагонального 
 ремня
(2) Карман для руководства 
 пользователя
(3) Направляющие поперечного 
 ремн

(1) Guías para el cinturón de seguridad  
 diagonal
(2) Compartimento para el manual de  
 instruccionesg
(3) Guías para el cinturón de seguridad  
 horizontal

(1) คู่มือผู้ใช้เข็มขัดนิรภัย
(2) ที่ใส่คู่มือผู้ใช้
(3) คู่มือผู้ใช้เข็มขัดรัดหน้าตัก

(1) 대각선벨트 가이드
(2) 사용자 설명서 홀더
(3) 무릎벨트 가이드

(1) 肩式安全带导向装置
(2) 用户指南套
(3) 腰带式安全带导向装置

(1) Guias para cinto diagonal
(2) Suporte para manual do 
 usuário
(3) Guias para cinto de colo
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قائمة الفحص النهائيةلسیت موجودی نهایی

1. Check that your child seat is secure before each journey.
2. Check you have installed your child seat correctly, using the ISOFIX connectors, before use.
3. Make sure that there are no kinks or twists in the car seat belt.

Vérifiez que vous avez correctement installé votre siège auto en utilisant les attaches 
ISOFIX avant utilisation. 

Prüfen Sie vor der Verwendung mit den ISOFIX-Anschlüssen, ob Sie den Kindersitz 
korrekt installiert haben. 

1. Ελέγχετε αν έχετε ασφαλίσει σωστά το παιδί σας πριν από κάθε μετακίνηση.
2. Πριν τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι έχετε εγκαταστήσει σωστά το παιδικό κάθισμα, 
     χρησιμοποιώντας  τα σημεία σύνδεσης ISOFIX. 
3. Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας δεν συστρέφεται σε κανένα σημείο.

تحقق من تركیب مقعد طفلك بشــكل مناســب، باســتخدام موصلات ISOFIX قبل الاســتخدام.  

قبل از اســتفاده بررســی کنید کھ صندلی کودک را با اســتفاده از اتصالات ISOFIX بھ درســتی نصب کرده باشــید. 
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Przed użyciem sprawdzić poprawność zainstalowania fotelika, przy wykorzystaniu złączy systemu ISOFIX. 

Sebelum digunakan, periksalah apakah Anda telah memasang kursi pengaman anak 
Anda secara benar dengan menggunakan konektor ISOFIX.

Verifique se instalou a cadeira infantil de forma correta utilizando os conectores ISOFIX 
antes de usá-la.

使用前，请使用ISOFIX连接器检查您是否正确安装了儿童座椅。 

사용 전 ISOFIX 연결부를 이용해 유아용 시트가 올바르게 설치되었는지 확인하십시오. 
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قائمة الفحص النهائيةلسیت موجودی نهایی

1. Перед каждой поездкой проверяйте, что автомобильное сиденье безопасности вашего ребенка надежно закреплено.
2. Перед использованием проверьте, правильно ли вы установили детское сиденье с помощью соединительных фиксаторов ISOFIX. 
3. Убедитесь в отсутствии перегибов или перекрутов автомобильных ремней безопасности и ремней безопасности детского сиденья.

Compruebe que ha instalado la silla de seguridad correctamente con las  fijaciones ISOFIX, antes de usar.  

ก่อนใช้ โปรดตรวจสอบว่าคุณได้ติดตั้งที่นั่งเด็กอย่างถูกต้องแล้ว โดยใช้ตัวเชื่อมต่อ ISOFIX
า า า า า

า า

Kullanmadan önce, çocuk oto koltuğunuzu ISOFIX bağlantılarını kullanarak doğru olarak taktığınızı kontrol ediniz. 
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seat belt.

The car safety seat must not be used without the cover. Always use an ORIGINAL car safety seat cover, as 
the cover contributes to the safety of the seat.
WARNING! Before use check that the child restraint is compatible for use in your car by referring to the 
vehicle handbook.

WARNING! The seat should always be secured with a seat belt, even when not in use.

Front Seat: Anyone, especially children, travelling in the front seat of a car must be properly restrained.
Children under three years must use a suitable approved restraint system.

Rear Seat: All adults and children must use seat belts or child restraints where they are fitted in the rear of 
a car and are available for use. If the appropriate restraint is not available, children from 3 years must 
wear an adult seat belt if available.
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 تحذیر: یجب دوماً تثبیت المقعد بحزام الأمان حتى في حال عدم الاستخدام.

 یجب عدم استخدام مقعد الأمان بالسیارة بدون غطاء. استخدمي دائمًا الغطاء الأصلي لمقعد الأمان بالسیارة، حیث أن الغطاء یُساھم في أمان المقعد.
 تحذیر! قبل الاستخدام، تأكد من أن نظام تأمین سلامة الطفل متوافق للاستخدام في سیارتك.
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ھشدار! این صندلی باید ھمیشھ توسط کمربند ایمنی، حتی زمانی کھ استفاده نمی شود، محکم شود.

از صندلی ایمنی خودرو نباید بدون روکش استفاده شود. ھمواره از روکش صندلی ایمنی خودرو اصلی استفاده کنید زیرا این روکش
باعث افزایش ایمنی صندلی می شود.

ھشدار! قبل از استفاده بررسی کنید کھ مھار کودک برای استفاده با خودروی شما سازگار است.
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ھشدار! این صندلی باید ھمیشھ توسط کمربند ایمنی، حتی زمانی کھ استفاده نمی شود، محکم شود.

از صندلی ایمنی خودرو نباید بدون روکش استفاده شود. ھمواره از روکش صندلی ایمنی خودرو اصلی استفاده کنید زیرا این روکش
باعث افزایش ایمنی صندلی می شود.

ھشدار! قبل از استفاده بررسی کنید کھ مھار کودک برای استفاده با خودروی شما سازگار است.

AVERTISSEMENT ! Le siège devrait toujours être fixé avec une ceinture de sécurité, même lorsqu’il n’est 
pas utilisé.

Le siège auto de sécurité ne doit pas être utilisé sans la housse. Utilisez toujours la housse D'ORIGINE 
du siège auto de sécurité car la housse contribue à la sécurité du siège.
AVERTISSEMENT ! Veuillez vous assurer que le dispositif de retenue pour enfant et adapté à votre 
véhicule avant de l'utiliser.
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WARNHINWEIS! Der Kindersitz sollte, auch wenn nicht in Verwendung, stets mit einem Sicherheitsgurt 
gesichert werden.

Der Autosicherheitssitz darf nicht ohne Überzug verwendet werden. Es muss stets ein ORIGINAL-Überzug 
für den Sicherheitssitz verwendet werden, da der Überzug zur Sicherheit des Sitzes beiträgt.
WARNHINWEIS! Prüfen Sie vor Verwendung, ob die Rückhalteeinrichtung für Ihr Fahrzeug geeignet ist.
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ΠΡΟΣΟΧΗ!  Το κάθισμα πρέπει πάντα να ασφαλίζεται με ζώνη ασφαλείας, ακόμα και όταν δεν χρησιμοποιείται.

Το κάθισμα ασφαλείας αυτοκινήτου δεν πρέπει να χρησιμοποιείται χωρίς το κάλυμμα. Να χρησιμοποιείτε πάντοτε ένα 
ΑΥΘΕΝΤΙΚΟ κάλυμμα καθίσματος ασφαλείας αυτοκινήτου, καθώς το κάλυμμα συμβάλλει στην ασφάλεια του καθίσματος.
ΠΡΟΣΟΧΗ!  Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το παιδικό κάθισμα είναι συμβατό για χρήση στο αυτοκίνητό σας.



35 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 1.2 20/10/15



36 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 1.2 20/10/15

PERINGATAN! Sabuk pengaman mobil harus selalu terpasang pada kursi pelindung anak, meskipun sedang 
tidak digunakan.

Kursi pengaman dalam mobil ini tidak boleh digunakan tanpa penutup. Selalu gunakan penutup ASLI untuk 
kursi pengaman dalam mobil karena penutupnya berperan pada keamanan kursinya.
PERINGATAN! Sebelum menggunakan periksa dulu bahwa perangkat pelindung anak Anda kompatibel 
untuk dipakai di mobil Anda.
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不得在无椅套的情况下使用汽车安全座椅。请务必使用原装安全座椅椅套，因为椅套对座椅安全发挥重要作用。
警告！使用前应检查儿童约束系统是否适合您的汽车。

警告！应始终用安全带固定座椅，即使不使用时也应固定。
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safety & care notes

경고! 카시트는 사용되지 않는 경우라도 좌석벨트로 고정되어야 합니다.

본 차량 안전 시트는 커버없이 사용해서는 절대 안됩니다. 커버는 시트의 안전에 직접적인 연관이 있으므로 
항상 정품 차량 안전 시트 커버를 사용하십시오.
경고! 아이용 보호장구를 사용하기 전에, 사용되는 자동차와 호환되는 지의 여부를 확인하시기 바랍니다.
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OSTRZEŻENIE! Fotelik powinien być zawsze zabezpieczony pasem bezpieczeństwa, nawet jeśli nie jest używany.

Fotelika samochodowego nie wolno użytkować bez osłony. Zawsze używać ORYGINALNEJ osłony fotelika 
samochodowego, jako że ma ona udział w zapewnieniu jego bezpieczeństwa.
OSTRZEŻENIE! Przed rozpoczęciem użytkowania produktu, upewnij się, że fotelik samochodowy dla dziecka 
nadaje się do użycia w Twoim samochodzie.
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ADVERTÊNCIA! A cadeira sempre deve ser presa com um cinto de segurança, mesmo quando não estiver
em uso.

A cadeira de segurança para automóveis não deve ser utilizada sem a capa. Sempre utilize a capa 
ORIGINAL da cadeira de segurança para automóveis, pois contribui para a segurança da cadeira.
ADVERTÊNCIA! Antes do uso, verifique se a contenção infantil é compatível para uso no seu carro.
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ВНИМАНИЕ! Детское автомобильное сиденье безопасности всегда должно быть закреплено в автомобиле 
ремнем безопасности, даже когда оно не используется.

Это детское автокресло не должно использоваться без чехла. Всегда используйте ОРИГИНАЛЬНЫЙ чехол для 
детского автокресла, так как чехол способствует безопасности сиденья.
ВНИМАНИЕ! Перед применением проверьте, что это детское автомобильное сиденье безопасности подходит 
для вашего автомобиля.
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¡ADVERTENCIA! La silla se debe asegurar siempre con un cinturón de seguridad, incluso cuando no se 
esté usando.

No se debe usar la silla de seguridad sin la funda. Utilice siempre una funda ORIGINAL para la silla de 
seguridad ya que contribuye a hacerla segura. 
¡ADVERTENCIA! Antes de usar compruebe que el sistema de retención infantil sea compatible con su vehículo.
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คำเตือน! ท่ีนั่งควรจะถูกติดตั้งไว้ด้วยเข็มขัดนิรภัย แม้ว่าจะไม่ได้ใช้อยู่ก็ตาม

ห้ามใช้ที่นั่งเด็กในรถโดยไม่มีผ้าคลุม และโปรดใช้ผ้าคลุม "ของแท้แบบที่มากับที่น่ัง" เสมอ 
เพราะผ้าคลุมมีผลต่อความปลอดภัยของที่นั่ง
คำเตือน! ก่อนใช้กรุณาตรวจสอบว่าเข็ดขัดนิรภัยเด็กเหมาะสมสำหรับการใช้ในรถยนต์ของคุณ
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UYARI! Kullanılmadığında bile koltuğun her zaman emniyet kemeriyle bağlı olması gerekmektedir.

Oto güvenlik koltuğu koltuk kılıfı olmadan kullanılmamalıdır. Koltuk kılıfı koltuğun güvenliğine katkıda 
bulunduğundan dolayı her zaman ORİJİNAL bir oto güvenlik koltuk kılıfı kullanınız.
UYARI! Kullanmadan önce çocuk koltuğunun arabanızda kullanmak için uyumlu olup olmadığını kontrol ediniz.
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